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LA VALL DE POP
RUTES SENDERISTES

Rutes i sendes fàcils
Rutas y sendas fáciles 
Easy routes & tracks
Routes et randonnées faciles 
Einfache Routen und Trails  

Rutes i sendes moderades
Rutas y sendas moderadas
Moderate routes & tracks
Routes et randonnées modérées  
Mittelschwere Routen und Trails   

Rutes i sendes difícils
Rutas y sendas difíciles 
Difficult routes & tracks
Routes et randonnées difficiles 
Schwierige Routen und Trails  

Camins de pedra i aigua
Caminos de piedra y agua
Ways of stone and water
Chemins de pierre et eau 
Stein und Wasser Wanderwege

GR 330

Ruta Familiar PARCENT

Alcalalí en flor (I)  ALCALALÍ

La Creu de Senija SENIJA

Passeig ecològic BENISSA

PR-CV 53.5 Camí dels Morterets SENIJA/LLÍBER

Camins de Pedra i Aigua VALL DE POP

Camí dels Moros a la Carena del Penyó BENIGEMBLA

Cova de la Cistella BENIGEMBLA

Penyó Roig MURLA

PR-CV 158 El Carrascar de Parcent PARCENT

PR-CV 158.1 Sender de la Casa de la Neu PARCENT

Pujada al Penyó PARCENT

Ruta de les Fonts PARCENT

Penya Llisa PR-CV 158.2 PARCENT

Abric del Seguili PARCENT

Alcalalí en flor (II) ALCALALÍ

PR-CV 425 Coll de Rates ALCALALÍ

Penya Talai ALCALALÍ

SL CV 119 Xaló-Camí de Tàrbena fins al Coll de Rates  XALÓ

SL CV Camí de Marnes LLÍBER

PR CV La Solana BENISSA

PR-CV 340 Oltà des de Benissa BENISSA

PR-CV 388 Ruta dels Riberers BENISSA

PR-CV 436 Ermita de Pinos - Font del Garroferet BENISSA

SL-CV 136 Molí del Quisi BENISSA

PR-CV 53.5 Camí del Castell d’Aixa LLÍBER / XALÓ

PR CV 465 Senda del Badall i les Fonts BENIGEMBLA

PR CV 427 Benigembla - Cocoll - Castell de Castells BENIGEMBLA

Cresta de la Serra del Ferrer ALCALALÍ

GR 330 De Gata de Gorgos a Parcent GATA DE GORGOS / PARCENT

PR-CV 7 Bèrnia BENISSA / XALÓ

PR-CV 53 Sender de Pedreguer  
PEDREGUER / ALCALALÍ / LLÍBER / XALÓ
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www.valldepop.es
MÉS INFORMACIÓ

Allotjaments, 
restaurants, 

serveis...



4

Zona d’acampada
Zona de acampada
Camping area
Aire de camping
Campingplatz  

BONES PRÀCTIQUES

BONES 
PRÀCTIQUES

Zona biosaludable
Zona biosaludable
Bio-health park
Espace biosain
Biogesunder Bereich  

Piscina
Piscina
Swiming pool
Piscine
Schwimmbad 

Petanca
Petanca
Pétanque
Pétanque
Pétanque

Zona skate
Zona skate
Skate area
Espace skate
Skatebereich 

Espai esportiu
Espacio deportivo
Sports area
Espace sportif
Sportbereich 

Zona recreativa
Zona recreativa
Green zone
Zone verte
Green zone

Zona d’escalada
Zona de escalada
Climbing area
Zone d’escalade
Kletterbereich 

Torrador
Barbacoa
Barbecue
Barbecue
Grill

Font
Fuente
Source
Source
Quelle

Parc infantil
Parque infantil
Playground
Parc pour enfants
Kinderpark 

Tirolina
Tirolina
Zip line
Tyrolienne
Seilrutsche

Lavabo
Lavabo
Toilet
Toilettes
Toilette 

Zona d’autocaravanes
Zona de caravanas 
Space for caravans and 
motorhomes 
Parc à caravanes
Wohnwagenbereich  

Bàsquet
Baloncesto
Basketball
Basket-ball
Basketball  

Xiringuito
Chiringuito
Bar
Bar de plage
Strandbar 

ZONES
VERDES

Prepareu bé la ruta: consulteu la predicció meteorològica, porteu 
aigua, gorra i calcer adequat.
Preparad bien la ruta: consultad la predicción metereológica, llevad 
agua, gorra y calzado adecuado.
Prepare the route well: check the weather forecast, bring water, a hat 
and suitable walking shoes.
Préparez bien votre route: météo, eau, couvre-chef, chaussures...
Bereiten Sie die Route gut vor: Informieren Sie sich über die 
Wettervorhersage, nehmen Sie Wasser, einen Hut oder eine Kappe 
mit und tragen Sie geeignete Wanderschuhe.

Utilitzeu senders i camins existents, i respecteu les terres privades.
Utilizad senderos existentes y respetad las tierras privadas.
Use existing trails and paths, and respect private lands.
Empruntez les sentiers existants sans envahir les terrains privés.
Nutzen Sie vorhandene Wege und respektieren Sie 
Privatgrundstücke.

Respecteu els altres usuaris de la muntanya.
Respetad a los otros usuarios de la montaña.
Respect fellow mountain users.
Respectez les autres usagers de la montagne.
Nehmen Sie Rücksicht auf andere Bergnutzer.

Respecteu la fauna i la flora.
Respetad la fauna y la flora.
Respect the fauna and flora.
Prenez soin de la faune et la flore.
Respektieren Sie Fauna und Flora.

No tirem fem: si ho hem dut ens ho podem emportar.
No tiréis basura: si lo habés traído os lo podéis llevar.
Don’t litter: if you’ve taken something with you, you can also bring 
it back.
Ne jetez rien: ramenez avec vous tout ce que vous aviez emporté.
Wir werfen keinen Müll weg: Was wir mitgebracht haben nehmen wir 
auch wieder mit zurück.

Deixem la muntanya com ens l’hem trobada (o millor).
Dejad la montaña como os la habés encontrado (o mejor).
We leave the mountain as we found it (or better).
Laissez la montagne comme vous l’aviez trouvée (ou mieux).
Wir hinterlassen den Berg so wie wir ihn vorgefunden haben (oder 
besser).

Adaptació del Manual de bones pràctiques mediambientals de la FEMECV 

Ping pong 
Ping pong
Ping-pong
Ping-pong
Tischtennis  

Jocs de taula
Juegos de mesa
Board games
Jeux de société
Brettspiele 
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EL SAFAREIG

ZONA D’ACAMPADA 
I AUTOCARAVANES

BENIGEMBLA
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PARCENT BENISSAXALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

PARC RIBÀS

En la part més alta de la vall de Pop trobareu varietat d’espais per 
a fer esport, acampar, banyar-vos o compartir un dia de pícnic.

En la parte más alta de la vall de Pop, encontraréis espacios para 
hacer deporte, acampar, bañaros o compartir un día de pícnic.

In the highest part of the Vall de Pop  you will find a variety of 
spaces for sports, camping, swimming or a picnic day.

Sur les hauteurs du Vall de Pop, divers espaces où faire du sport, 
camper, se baigner ou bien pique-niquer.

Im höchsten Teil des Vall de Pop finden Sie eine Vielzahl von 
Orten an denen Sie Sport treiben, campen, schwimmen oder 
einen Picknicktag verbringen können.
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BONAIREZONA MUNICIPAL ESPORTIVA

EL PARC

MURLA
PARCENT BENISSAXALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

Al peu del Penyó Roig, un espai per a conèixer el veïnat, preparar 
la pujada o descansar després de la ruta.

A los pies del Penyó Roig, un espacio para conocer al vecindario, 
preparar la subida o descansar después de la ruta.

At the foot of the Penyó Roig (Red Rock), a place to get to know 
the the locals, prepare for the climb or rest afterwards.

Au pied du Penyó Roig, un espace idéal pour sympathiser avec 
les locaux, préparer votre ascension ou vous reposer après la 
route.

Am Fuße des Penyó Roig (Roter Felsen) befindet sich ein Ort, an 
dem Sie die Umgebung kennenlernen, den Aufstieg vorbereiten 
oder nach der Tour ausruhen können.
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PARC TRINQUET PILOTA GROSSA

PARCENT
PARCENT BENISSAXALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

MIRADOR DEL COLL DE RATESMOLIVENT

Un paisatge ric, escenari perfecte per a esports de muntanya i 
zones a l’aire lliure pensades per a tota la família.

Un paisaje rico, escenario perfecto para deportes de montaña y 
zonas al aire libre pensadas para toda la familia.

With its beautiful scenery, the perfect setting for mountain sports 
and outdoor areas ideal for the whole family.

Ce paysage riche sera le décor idéal de vos sports de montagne 
et de vos activités familiales à l’air libre.

Eine reiche Landschaft, perfekte Kulisse für Bergsport und 
Outdoor Aktivitäten und schön gestaltete Außenanlagen für die 
ganze Familie.
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ALCALALÍ
PARCENT BENISSAXALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

XALÓ
PARCENT BENISSAXALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

Passejar, fer esport i gaudir de l’aire lliure i la muntanya. 
Després compartir jocs i un bon dinar fet a foc i brasa..

Pasear, hacer deporte y disfrutar del aire libre y la montaña. 
Después compartir juegos y una buena comida hecha al fuego.

Walking, doing sports and enjoying the outdoors and the 
mountains. Then play together and have a good lunch grilled 
on fire and embers.

Se promener, faire du sport et profiter de l’air pur et de la 
montagne. À la clé? Quelques jeux et un bon repas au feu de bois.

Gehen Sie spazieren, treiben Sie Sport und genießen Sie die Natur 
und die Berge. Danach spielen Sie zusammen und genießen Sie 
ein gutes Essen, das über dem Feuer zubereitet wurde.

Espais per a viure aventures a la natura, a tocar del carrer o a la 
porta de l’espectacular serra de Bèrnia.

Espacios para vivir aventuras en la naturaleza, cerca de la calle o 
a las puertas de la espectacular sierra de Bèrnia.

Places where to have adventures in nature, both near the street or 
at the foot of the spectacular mountains of Bèrnia.

Des espaces où vivre mille aventures dans la nature, de votre 
porte jusqu’aux lisières de l’imposante serra de Bèrnia.

Räume für Abenteuer in der Natur, in der Nähe der Straße oder 
vor den Toren der spektakulären Bènia Bergkette.

LES SOLANETES

TOSSALET
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LLÍBER
PARCENT XALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

Zones on relaxar-se i gaudir d’un terme de vinyes pulcrament 
ordenades amb suaus muntanyes i vistes sorprenents.

Zonas donde relajarse y disfrutar de un territorio de viñas 
pulcramente ordenadas con suaves montañas y vistas 
sorprendentes.

Areas where you can relax and enjoy an area of neatly arranged 
vineyards with soft mountains and amazing views.

Entouré de collines aux vues surprenantes, détendez-vous et 
admirez les vignobles soigneusement alignés.

Orte, an denen Sie entspannen und genießen können, am 
Ende sorgfältig angelegter Weinberge mit sanften Hügeln und 
atemberaubender Ausblicke.

ZONA D’ACAMPADA BÈRNIA

BERENADOR I ZONA DE PETANCA
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MIRADOR RACÓ GORGOSMIRADOR LA BASSA 

FRANCISQUET DE MINXO

SENIJA
PARCENT BENISSAXALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

Bona ombra per a gaudir de cada detall del paisatge, mantenir el 
cos en forma i passar-ho bé jugant amb tota la família.

Buena sombra para disfrutar de cada detalle del paisaje, mantener 
el cuerpo en forma y pasarlo bien jugando con toda la familia.

Pleasant shade to take in every detail of the landscape, keep your 
body in shape and have fun playing with the whole family.

Une ombre qui invite à jouir de chaque détail du paysage, 
garder la forme et jouer en famille.

Ein guter, schattiger Ort, um jedes Detail der Landschaft zu 
genießen, den Körper in Form zu halten und Spaß beim Spielen 
mit der ganzen Familie zu haben.
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BENISSA
PARCENT BENISSAXALÓALCALALÍ SENIJALLÍBERMURLABENIGEMBLA

ALTAMIRA

PILAR FARNÓS MORAGUES PARC INFANTIL

Espais ombrívols per a descansar entre pins abans d’arribar a 
cales d’aigua transparent. Mediterrani pur.

Espacios sombreados para descansar entre pinos antes de llegar a 
calas de agua transparente. Mediterráneo puro.

Shady spots to rest among pine trees before arriving at coves of 
transparent water. Quintessentially Mediterranean.

Des espaces ombragés où se reposer sous les pins avant d’arriver 
à des criques d’eau limpide. C’est l’essence de la Méditerranée.

Schattige Plätze zum Ausruhen zwischen Pinien, bevor Sie 
Buchten mit trasparentem Wasser erreichen. Mittelmeer pur.
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FANADIX (CARRER ROMER)FANADIX (AVDA. DE LA MARINA) 

LLOBELLAFANADIX (CARRER CIGRÓ)
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MONTEMARMAGRANER

SANT JAUMEZONA VERDA DE CAL.LISTÈNIA 
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Distància
Distancia
Distance
Distance
Entfernung   

Temps
Tiempo
Time
Durée
Zeit   

Desnivell acumulat
Desnivel acumulado
Altitude difference
Dénivelé total
Höhenunterschied insgesamt

Inici
Inicio
Start
Départ
Start

Rutes i sendes fàcils
Rutas y sendas fáciles 
Easy routes & tracks
Routes et randonnées faciles 
Einfache Routen und Trails  

Rutes i sendes moderades
Rutas y sendas moderadas
Moderate routes & tracks
Routes et randonnées modérées  
Mittelschwere Routen und Trails   

Rutes i sendes difícils
Rutas y sendas difíciles 
Difficult routes & tracks
Routes et randonnées difficiles 
Schwierige Routen und Trails  

BENIGEMBLABENIGEMBLACamí dels Moros 
a la carena del Penyó

2,52 km

2h

427 m

Plaça de 
Baldomero Vega

Una forta pujada amb bones vistes, seguint el camí que utilitzaren 
els moriscos per a pujar al Cavall Verd durant la rebel.lió de 1609.

Una subida con buenas vistas, siguiendo el camino que utlizaron 
los moriscos para subir al Cavall Verd durante la rebelión de 1609.

A steep climb with good views, following the path used by the Moors 
to climb the Cavall Verd (Green Horse) during the Rebellion of 1609.

Une montée prononcée aux vues magnifiques, qu’empruntaient 
déjà les Morisques allant au Cavall Verd lors de la rébellion de 1609.

Ein Aufstieg mit schöner Aussicht, der dem Pfad folgt, den die 
Mauren während des Aufstands von 1609 benutzten um den 
Berggipfel Cavall Verd (Grünes Pferd) zu erreichen.

RUTES
SENDE-
RISTES

Ruta linial
Ruta lineal
Distance
Route linéaire
Entfernung   

Ruta circular
Ruta lineal
Distance
Route circulaire
Entfernung   

Camins i sendes per a conèixer-nos millor.

Caminos y sendas para conocernos mejor.

Paths and trails to get to know each other better.

Des chemins et des sentiers pour mieux nous connaître.

Wege und Pfade um einander besser kenenzulernen.
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RUTES 
Cova de la Cistella

2,99 km

1h 30min

222 m

Plaça de 
Baldomero Vega

BENIGEMBLABENIGEMBLA

ru
te

s

Pugem a les faldes del Cavall Verd per a gaudir de la cova de la 
Cistella, un dels secrets de Benigembla.

Subimos a las faldas del Cavall Verd para disfrutar de la cueva de la 
Cistella, uno de los secretos de Benigembla.

We climb the slopes of Cavall Verd to enjoy the Cistella cave, one 
of the hidden gems of Benigembla.

Une ascension des versants du Cavall Verd pour admirer la grotte 
de la Cistella, l’un des secrets de Benigembla.

Wir steigen zu den Hängen des Cavall Verd hinauf, um die Höhle 
Cistella zu genießen, eines der Geheimnisse von Benigembla.

BENIGEMBLABENIGEMBLAPR CV 465
Senda del Badall i les Fonts

10,46 km

5h 45 min

919 m

Av. del Bon Aire
(Panell informatiu)

Una ruta tan exigent com impressionant, amb un pas tècnic equipat 
amb grapes de metall que requereix molta precaució.

Una ruta tan exigente como impresionante, con un paso técnico 
equipado con grapas de metal que requieren mucha precaución.

A route as demanding as it is impressive, with a section equipped 
with metal staples that requires a lot of caution.

Aussi exigeante qu’impressionnante, cette route offre un passage 
technique assez délicat en dépit de ses appuis métalliques.

Eine ebenso anspruchsvolle wie beindruckende Route mit Tritten, die 
mit Metallklammern ausgestattet sind und größte Vorsicht erfordern.
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MURLAMURLAPR-CV 426 
Penyó Roig

PR-CV 427 
Benigembla - Cocoll - Castell de Castells

2,3 km13,98 km

2 h5h 55 min

492 m765 m

Carrer FontCtra. CV720 a Castell 
de Castells. Camí 
Corral Nou (panell)

BENIGEMBLABENIGEMBLA
ru

te
s

Deixem el poble ben avall i allà dalt, després d’una grimpada fàcil, 
ens espera una de les millors vistes de la Marina Alta.

Dejamos el pueblo bien abajo y allá arriba, después de una trepada 
fácil, nos espera una de las mejores vistas de la Marina Alta.

We leave the village far below us and what awaits us up there, after 
an easy climb, is one of the best views of the Marina Alta.

Tout en bas, le village. Là-haut, une petite escalade nous offre l’une 
des meilleures vues de la Marina Alta.

Wir lassen die Stadt weit unter uns zurück und nach einem leichten 
Aufstieg erwartet uns oben einer der schönsten Ausblicke auf die 
Marina Alta.

Enfilats al Cocoll, gaudirem amb la vista d’un seguit de pics 
i serres: Aitana, la Serrella, la Xortà, el Montgó, el Cavall Verd...

Desde el Cocoll, disfrutaremos de la vista de una ristra de picos y 
sierras: Aitana, la Serrella, la Xortà, el Montgó, el Cavall Verd...

Climbing the Cocoll, we will enjoy the view of a series of peaks and 
ranges: Aitana, la Serrella, la Xortà, the Montgó, the Cavall Verd...

Du haut du Cocoll, on admire les pics et les chaînes montagneuses 
d’Aitana, la Serrella, la Xortà, le Montgó, le Cavall Verd…

Vom Gipfel des Cocoll aus genießen wir die Aussicht auf eine Reihe 
von Gipfeln und Bergketten: Aitana, Serrella, Xortà, Cavall Verd....
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PR-CV 158 
El Carrascar de Parcent

15,21 km

5h 35 min

745 m

Plaça 
del Poble

PARCENTPARCENT
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Entre les carrasques supervivents del bosc primigeni fins al Coll de 
Rates, el lloc on els bandolers controlaven aquest pas fonamental.

Entre las carrascas supervivientes del bosque primigenio hasta el 
Coll de Rates, el lugar donde los bandoleros controlaban este paso.

Among the surviving thickets of the primeval forest all the way to 
the the Coll de Rates, the place from where bandits controlled this 
fundamental path.

Entre les chênes verts survivants de la forêt primitive et le Coll de 
Rates, le site d’où les bandoleros contrôlaient un passage crucial.

Zwischen den noch erhaltenen Steineichen des Urwaldes, hin zum 
Pass Coll de Rates, vom welchem einst Banditen diesen wichtigen 
Weg kontollierten.

PARCENTPARCENTPR CV 158.1
Sender de la Casa de la Neu

4,10 km

2h 55 min

554 m

Plaça 
del Poble

Passem per la Font de la Foia i arribem a la nevera, vestigi 
de la petita Edat del Gel. Us imagineu els ases carregats de neu?

Pasamos por la Font de la Foia hasta la nevera, vestigio de la pe-
queña edad del Hielo. ¿Os imagináis los burros cargados de nieve?

We pass by the Font de la Foia and reach a historical refrigerating 
hole (a so-called “nevera”) , a vestige of the small Ice Age. Can you 
imagine donkeys loaded with snow?

De la Font de la Foia on arrive au puits de glace, vestige du Petit 
âge glaciaire. Imaginez des ânes chargés de neige….

Wir gehen durch das Wandergebiet Font de la Foia bis zu einem 
historischen Schneespeicher (“nevera”), einem Überbleibsel der 
letzten kleinen Eiszeit. Können Sie sich die mit Schnee beladenen 
Esel vorstellen?



Pujada al Penyó

4,25 km

2h 45 min

504 m

Plaça 
del Poble

PARCENTPARCENT
ru
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Xafarem un camí empedrat sàviament traçat fins al mític Coll de 
Rates. I com a cirereta final, la pujada al Penyó.

Pisaremos un camino empedrado sabiamente trazado hasta el 
mítico Coll de Rates. Y como guinda final, la subida al Penyó.

We walk along a cobbled path,  laid out before us, to the legendary 
Coll de Rates and then the icing on the cake: the climb up the 
Penyó.

Empruntons un chemin pavé et bien tracé jusqu’au mythique Coll 
de Rates. Cerise sur le gâteau: la montée du Penyó.

Wie wandern über einen sorgfältig angelegten Kopfsteinpflasterweg 
zum mythischen Pass Coll de Rates. Und als krönendes 
Sahnehäubchen folgt der Aufstieg zum Penyó.

PARCENTPARCENTRuta de les Fonts

16,5 km

5 h 30 min

500 m

Plaça 
del Poble

Fonts, basses, llavadors, pous, aljubs, caves... un catàleg de com la 
saviesa popular aprofita fins l’última gota d’aigua.

Fuentes, balsas, lavadores, pozos, algibes, cavas... un catálogo de 
como la sabiduria popular aprovecha hasta la última gota de agua.

Springs, ponds, communal washing areas, wells, cisterns, caves... 
a variety of ways how popular wisdom has made the most of every 
last drop of water.

Sources, étangs, lavoirs, puits, citernes, caves… Ou comment la 
sagesse populaire sait profiter de la moindre goutte d’eau.

Quellen, Teiche, Waschplätze, Brunnen, Zisternen, Keller ...ein 
Überblick darüber wie die Volksweisheit jeden letzten Tropfen 
Wasser ausnutzt.



PARCENTPARCENTAbric del Seguili

7 km

2 h

200 m

Plaça 
del Poble
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Com viurien les primeres persones que habitaren aquestes 
muntanyes? Al Seguili trobem una mostra del seu art.

¿Cómo viviran las primeras personas que habitaron estas 
montañas? En el Seguili encontramos una muestra de su arte.

How did the first people who inhabited these mountains live? In 
Seguli we find one sample of their art.

Quelle était la vie des premiers occupants de ces montagnes? 
Le Seguili nous offre un aperçu de leur art.

Wie werden die ersten Menschen gelebt haben, die diese Berge 
bewohnten? Im Seguiligebirge finden wir ein Beispiel ihrer Kunst.

PARCENTPARCENTPenya Llisa PR-CV 158.2

4 km

1 h 30 min

300 m

Plaça 
del Poble

Una pujada fins al Coll de Rates, amb la possibilitat d’ascendir la 
vertiginosa Penya Llisa per una via ferrata.

Una subida hasta el Coll de Rates, con la posibilidad de ascender la 
vertiginosa Penya Llisa por una vía ferrata.

A climb up to the Coll de Rates, with the possibility of a dizzying 
ascend up the Penya Llisa using a via ferrata.

La montée vers le Coll de Rates nous offre la possibilité d’escalader 
la vertigineuse Penya Llisa au moyen d’une via ferrata.

Ein Aufstieg zum Pass Coll des Rates mit der Möglichkeit, über 
einen Klettersteig den schwindelerregenden Penya Llisa zu 
besteigen.
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Alcalalí en flor (I)

3,71 km

1h 15 min

51 m

Plaça de 
l’Ajuntament

ALCALALÍALCALALÍ

Una passejada apta per a tots els públics per a conèixer la realitat 
agrícola de la Vall de Pop.

Un paseo apto para todos los públicos para conocer la realidad 
agrícola de la Vall de Pop.

A walk suitable for people of all ages to get to know the authentic 
agriculture of the Vall de Pop.

Une promenade tout public pour connaître la réalité agricole 
du Vall de Pop.

Ein für alle Zielgruppen geeigneter Spaziergang, um mehr über die 
authentische  Landwirtschaft im Vall de Pop zu erfahren.

PARCENTPARCENTRuta Familiar

3 km

1 h 

100 m

Plaça 
del Poble

Una ruta còmoda i agradable per a descobrir els secrets del terme 
de Parcent i les seues vies ramaderes.

Una ruta cómoda y agradable para descubrir los secretos del 
termino de Parcent y sus vías ganaderas.

A comfortable and pleasant route to discover the secrets of the 
Parcent area and its cattle trails.

Une route facile et agréable pour découvrir les secrets du territoire 
de Parcent et ses chemins à bestiaux.

Eine bequeme und angenehme Route, um die Geheimnisse der 
Gegend von Parcent und seiner Viehwege zu entdecken.
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ALCALALÍALCALALÍAlcalalí en flor (II) PR-CV 425 Coll de Rates

6,77 km 9,68 km

2h 5 min 4 h

116 m 399 m

Plaça 
de l’Ajuntament

Carrer 
del Ravalet

ALCALALÍALCALALÍ

Una ruta assequible que és un llibre obert al saber i els usos de 
l’agricultura de la Vall de Pop. Sereu capaços de llegir el paisatge?

Una ruta asequible que es un libro abierto al saber y los usos de la 
agricultura de la Vall de Pop. ¿Seréis capaces de leer el paisaje?

A doable route that showcases the agricultural knowledge and 
practice of the Vall de Pop. Will you be able to read the landscape?

Une route comme un livre ouvert sur le savoir et les coutumes de 
l’agriculture du Vall de Pop. Saurez-vous déchiffrer son paysage?

Eine machbare Route, die einen Einblick in das Wissen und die 
Praxis der Landwirtschaft im Vall de Pop bietet. Können Sie die 
Landschaft entziffern?

Abans del monument a la pedra en sec que és la pujada al Coll de 
Rates, creuarem bancals de vinya, oliveres, ametlers, tarongers...

Antes del monumento a la piedra en seco que es la subida al Coll 
de Rates, cruzaremos bancales de viña, olivos, almendros....

Before the climb of Coll de Rates, a monument of dry stone, we will 
cross stretches of vineyards, olive trees, almond trees, and orange 
trees.

Vrai monument à la pierre sèche, la montée du Coll de Rates est 
précédée de terrasses de vignes, d’oliviers, amandiers, orangers….

Vor dem Aufstieg zum Coll de Rates, einem Monument aus 
Trockenstein, überqueren wir Terassen mit Weinbergen, Oliven-, 
Mandel-, und Orangenbäumen.
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Cresta de la serra del FerrerALCALALÍALCALALÍPenya Talai

12,7 km 12,57 km

4 h 55 min 5h 30 min

499 m 636 m

Plaça de 
l’Ajuntament

Masserof, entre km 
5 i 6 de la CV-749

ALCALALÍALCALALÍ

Una ruta molt completa per a entendre la riquesa agrícola i forestal 
de la Vall de Pop i gaudir de bones panoràmiques.

Una ruta muy completa para entender la riqueza agrícola y forestal 
de la Vall de Pop y disfrutar de buenas panorámicas.

A comprehensive route to understand and enjoy the agricultural 
and forestry wealth of the Vall de Pop and enjoy its panoramic 
views.

Une route très complète pour percevoir la richesse agricole et 
forestière du Vall de Pop et jouir d’un panorama superbe.

Eine sehr vielfältige Route, um den land- und forstwirtschaftlichen 
Reichtum des Vall de Pop kennenzulernen und schöne 
Panoramblicke zu genießen.

Pugem fins a la cresta per a fer una passejada espectacular
pels núvols, que requerirà tota la nostra atenció.

We climb up to the ridge for a spectacular walk through the clouds, 
which will require all our attention.

Una subida con buenas vistas, siguiendo el camino que utlizaron 
los moriscos para subir al Cavall Verd durante la rebelión de 1609.

Montons jusqu’à la crête: cette promenade spectaculaire entre les 
nuages mérite toute notre attention.

Wir erklimmen den Bergrücken und unternehmen einen 
spektakulären Spaziergang durch die Wolken, der unsere ganze 
Aufmerksamkeit erfordert.
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XALÓXALÓSL CV 119 
Xaló - Camí Tàrbena fins Coll de Rates

SL CV Camí de Marnes

5,1 km 7,88 km

1h 15 min 3h 10 min

411 m 372 m

Passeig de
l’Albereda

Camí 
del Dipòsit

LLÍBERLLÍBER

Oliveres centenàries i garrofers enormes ens acompanyen en 
aquest camí de vistes impressionants.

Olivos centenarios y algarrobos enormes nos acompañan en este 
camino de vistas espectaculares.

Centenary olive trees and huge carob trees accompany us on this 
path with breathtaking views.

Des oliviers centenaires et d’énormes caroubiers nous 
accompagnent tout le long de ce chemin aux vues imprenables.

Hundertjährige Olivenbäume und riesige Johannisbrotbäume 
begleiten uns auf diesem Weg mit spektakulären Ausblicken.

Un paisatge fet amb tones de pedres alineades una a una per 
aconseguir arrancar a la serra els bancals on poder conrear.

Un paisaje hecho de toneladas de piedras alineadas una a una para 
conseguir arranca a la sierra los bancales donde cultivar.

A landscape made of tons of stones lined up one by one in order to 
cultivate the mountain range’s terraces.

Un paysage formé par des tonnes de pierres arrachées à la sierra 
puis alignées une à une afin d’obtenir des terrasses cultivables.

Eine Landschaft mit Tonnen von Steinen, die einer nach dem 
anderen aufgereiht sind, um die Bergterassen bewirtschaften zu 
können.
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Passeig ecològicSENIJASENIJALa Creu de Senija

6,69 km 3,5 km

2 h 18 min 45 min

231 m 100 m

Plaça de 
l’Ajuntament

Tourist Info
Benissa Platja

BENISSABENISSA

Marges de pedra seca i coves de bandolers fins a la Creu, on la 
nostra mirada acompanyarà el riu fins a la mar.

Márgenes de piedra seca y cuevas de bandoleros hasta la Creu, 
donde nuestra mirada acompañará el rio hasta la mar.

Dry stone banks and brigand caves accompany us all the way to La 
Creu, where our gaze follows the river to the sea.

De murets de pierre sèche en grottes de bandoleros jusqu’à la 
Creu, d’où notre regard accompagnera la rivière jusqu’à la mer.

Eine Route über Trockenmauern und Räuberhöhlen nach La Creu, 
wo unser Blick dem Fluss bis zum Meer folgt.

Entre la mar més blava i els pins més verds, enllacem cales 
desertes i evocadores.

Entre el mar más azul y los pinos más verdes, enlazamos calas 
desiertas y evocadoras.

The bluest of seas and the greenest of pines are linked by deserted 
and evocative coves.

Entre la mer la plus bleue et des pins plus que verts, se succèdent 
des criques désertes et fascinantes.

Zwischen dem blausten Meer und den grünsten Pinien finden wir 
einsame und eindrucksvolle Buchten.
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BENISSABENISSAPR CV La Solana PR-CV 340 Oltà des de Benissa

14,33 km 9,55 km

6 h 3 h 45 min

680 m 587 m

Plaça del 
Rei Jaume I

Zona 
recreativa
Serra d’Oltà

BENISSABENISSA

El camí ens porta al racó més inhòspit de la Vall de Pop i ens 
enfronta a la imponent serra de Bèrnia.

El camino nos lleva al rincón más inhópsito de la Vall de Pop y nos 
confronta a la espectacular Serra de Bèrnia.

The path takes us to the most inhospitable corner of the Vall de 
Pop and confronts us with the imposing Sierra de Bernia.

Un chemin nous mène jusqu’au recoin le moins hospitalier du Vall 
de Pop: la sierra de Bèmia nous défie droit dans les yeux.

Der Weg führt uns in die unwirtlichste Ecke des Vall de Pop und 
konfrontiert uns mit dem spektalulären Gebirgsmassiv der Serra de 
Bérnia.

La frondositat, l’aïllament i la proximitat de la mar fan de la serra 
d’Oltà una passejada imprescindible.

La frondosidad, el aislamiento y la proximidad al mar hacen de la 
Serra d’Oltà un paseo imprescindible.

Its lushness, isolation and proximity to the sea make the Serra 
d’Oltà an essential walk.

Sa riche végétation, son isolement et la mer toute proche font de la 
sierra d’Oltà une promenade incontournable.

Die Üppigkeit, Abgeschiedenheit und Nähe zum Meer machen die 
Serra d’Oltà zu einer unverzichtbaren Wanderstrecke.
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PR-CV 436 
Ermita de Pinos - Font del Garroferet

BENISSABENISSAPR-CV 388 Ruta dels Riberers

12,86 km 12,5 km

4 h 15 min 5 h 15 min

325 m 419 m

Cementeri 
Municipal

Ermita 
de Pinos

BENISSABENISSA

Fent aquest camí acompanyem la memòria de tots els “riberers” 
que el caminaven per anar a treballar als arrossars de la Ribera.

Haciendo este camino acompañamos la memoria de los “riberers” 
que lo caminaban para ir a trabajar a los arrozales de la Ribera.

As you walk along this trail you are accompanied by the memories 
of all the  “riberencs” that walked to work in the rice fields.

Partageons notre chemin avec la mémoire de tous ces “riberers” 
qui l’empruntaient pour aller s’échiner dans les rizières de la 
Ribera.

Auf diesem Weg begleiten uns die Erinnerungen der”Riberencs” , 
die ihn zur Arbeit auf den Reisfeldern gingen.

Una aproximació amable a la serra de Bèrnia, la muralla de pedra 
que separa la Marina Alta de la Marina Baixa.

Una apoximación amable a la Serra de Bèrnia, la muralla de piedra 
que separa la Marina Alta de la Marina Baixa.

A pleasant approach to the Sierra de Bernia, the stone wall that 
separates the Marina Alta from the Marina Baixa.

Une approche aimable de la Serra de Bèrnia, la muraille de pierre 
qui sépare la Marina Alta de la Marina Baixa.

Ein angenehmer Spaziergang hin zum Gebirgszug der Serra de 
Bérnia, einer steinernen Wand, die die Landkreise Marina Alta und 
Marina Baixa trennt.
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BENISSABENISSASL-CV 136 Molí del Quisi PR-CV 53.5 
Camí del castell d’Aixa

8,78 km 9,5 km

3 h 3 h 50 min

260 m 418 m

Plaça del 
Rei Jaume I

Camí Castellet

LLÍBER/XALÓLLÍBER/XALÓ

El pou d’Avall, l’ermita de Santa Anna, el riurau del tio Joan de 
Vallesa, el pont i el molí del Quisi... Descobrireu un ric patrimoni.  

El pozo de Avall, la ermita de Santa Anna, el riurau del tio Joan de 
Vallesa, el molino del Quisi... descubriréis un rico patrimonio.

The well of Avall, the hermitage of Santa Anna, the “riurau” (building 
used for raisin production) of Tio Joan de Vallesa, the bridge and the 
Quisi mill. You will discover a rich heritage.

Le puits d’Avall, l’ermite de Santa Anna, le riurau du Tio Joan de 
Vallesa, le pont et le moulin du Quisi. Quel riche patrimoine.

Der Pou d’Avall (hier wuschen die Frauen früher ihre Wäsche), 
die Einsiedelei Santa Anna, das Riurau del Tio  Joan de Vallesa 
(Gebäude zum Freiluft-Trocknen von Rosinen), die Mühle “del 
Quisi”. Sie werden ein reiches kulturelles Erbe entdecken.

Pujarem fins a la talaia que defensava la part més septentrional 
de la Vall de Pop: el castell d’Aixa.

Subiremos hasta la atalaya que defendia la parte más septentrional 
de la Vall de Pop, el castillo d’Aixa.

We will go up to the watchtower that defended the northernmost 
part of the Vall de Pop: the castle of Aixa.

Montons jusqu’à la tour de guet qui défendait la partie la plus 
septentrionale du Vall de Pop: le château d’Aixa.

Wir werden zum Wachturm hinaufsteigen, der den nördlichsten Teil 
des Vall de Pop verteidigte, die Burg von Aixa.
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PR-CV 7 BèrniaGATA DE GORGOSGATA DE GORGOS

/PARCENT/PARCENT
GR 330 Costa Blanca: 
de Gata de Gorgos a Parcent

25,20 km 8,65 km

8 h 40 min 3h 20 min

631 m 548 m

Parc del Raval (Gata)
Pl. del Poble (Parcent)

Cases 
de Bérnia

BENISSA/XALÓBENISSA/XALÓ

Una ruta amb una part més muntanyenca i una part més agrícola, 
entre camps i pobles: Senija, Llíber, Xaló, Alcalalí i Parcent.

Una ruta con una parte más montañera y una  parte más agrícola, 
entre campos y pueblos: Senija, Llíber, Xaló, Alcalalí y Parcent.

A route with a more mountainous part and a more agricultural part, 
between fields and villages: Senija, Llíber, Xaló, Alcalalí and Parcent.

Une route mi-montagneuse, mi-agricole serpente entre champs et 
villages: Senija, Llíber, Xaló, Alcalalí et Parcent.

Eine Route mit einem eher bergigen Teil und einem eher 
landwirtschaftlich geprägten Teil, zwischen Feldern und Dörfern: 
Seija, Llíber, Xaló, Alcalalí und Parcent.

Una passejada clàssica, de les més impactants d’aquesta riba 
de la Mediterrània. De les que fan afició a la muntanya. 

Una ruta clásica de las más espectaculares de esta parte del Medi-
terraneo. De las que crean afición a al montaña.

A classic walk, one of the most impactful of this part of the 
Mediterranean. It may very well turn you into a mountain enthusiast.

Cette promenade classique est l’une des plus saisissantes de ce 
côté de la Méditerranée. De quoi devenir un fan de la montagne!

Eine klassische Route, eine der spektakulärsten in diesem Teil 
des Mittelmeerraums. Eine von denen, die die Liebe zu den Bergen 
weckt.
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SENIJA/LLÍBERSENIJA/LLÍBERPR-CV 53.5 
Camí dels Morterets

PR-CV 53 
Sender de Pedreguer

4,87 km 19,53 km

1 h 50 min 8 h

180 m 581 m

Cementeri (Llíber)
C. Sant. Crist 
(Senija)

PEDREGUER/ALCALALÍ/PEDREGUER/ALCALALÍ/
LLÍBER/XALÓLLÍBER/XALÓ

Un camí còmode per apreciar amb deteniment l’impressionant 
treball de la pedra en sec, Patrimoni Mundial de la Humanitat. 

Una ruta cómoda para apreciar con detenimiento el impresionante 
trabajo de la piedra en seco, Patrimonio Mundial de la Humanidad.

A comfortable trail to  appreciate the impressive work of dry stone, 
a World Heritage Site..

Un chemin facile pour bien apprécier cette formidable maîtrise de la 
pierre sèche, Patrimoine Mondial de l’Humanité.

Eine bequeme Route, um die beeindruckenden 
Trockenmauerarbeiten, einem Weltkulturerbe der Menschheit, aus 
nächster Nähe zu bewundern.

Travessem la serra de la Solana entre restes d’un passat 
d’agricultura i ramaderia de subsistència i meravelloses vistes.

Atravesamos la serra de la Solana entre restos de un pasado de 
agricultura y ganaderia de subsistencia y maravillosas vistas.

We cross the Sierra de la Solana between remnants of the past of 
its agriculture and cattle ranching as well as wonderful views.

Traversons la Serra de la Solana entre les restes d’une agriculture 
et d’un élevage de subsistance et des vues merveilleuses.

Wir überqueren die Serra de la Solana zwischen den Überresten 
einer Vergangenheit mit Landwirtschaft und Viehzucht und 
wunderbaren Ausblicken.

Parc del Patronat 
(Pedreguer)
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VALL DE POPVALL DE POPCamins de pedra i aigua

20,57 km

6 h 40 min

387 m

C. Escoto (Benissa)
C. de Dalt (Benigembla)

Recórrer aquest camí és una manera única d’endinsar-se en el 
paisatge i la vida de la Vall de Pop, a la vora de la Mediterrània.

Recorrer este camino es una manera única de adentrarse en el 
paisaje y la vida de la Vall de Pop, cerca del Mediterráneo.

Walking this path is a unique way to delve into the landscape and 
life of the Vall de Pop, on the shores of the Mediterranean.

Un chemin unique pour se fondre dans le paysage et la vie du Vall 
de Pop, au bord de la Méditerranée.

Auf diesem Weg können Sie auf einzigartige Weise in die 
Landschaft und das Leben des Vall de Pop in der Nähe des 
Mittelmeers eintauchen.

RUTES
BTT

Distància
Distancia
Distance
Distance
Entfernung   

Temps
Tiempo
Time
Durée
Zeit   

Desnivell acumulat
Desnivel acumulado
Altitude difference
Dénivelé total
Höhenunterschied insgesamt

Inici
Inicio
Start
Départ
Start

Rutes i sendes fàcils
Rutas y sendas fáciles 
Easy routes & tracks
Routes et randonnées faciles 
Einfache Routen und Trails  

Rutes i sendes moderades
Rutas y sendas moderadas
Moderate routes & tracks
Routes et randonnées modérées  
Mittelschwere Routen und Trails   

Rutes i sendes difícils
Rutas y sendas difíciles 
Difficult routes & tracks
Routes et randonnées difficiles 
Schwierige Routen und Trails  

Ruta linial
Ruta lineal
Distance
Route linéaire
Entfernung   

Ruta circular
Ruta lineal
Distance
Route circulaire
Entfernung   

De passejos suaus a grans gestes: trobareu de tot amb la bicicleta.

De paseos suaves a grandes gestas: variedad de caminos ciclistas.

From gentle rides to challenging feats - you’ll find it all riding your 
bike.

De la promenade pépère aux grands exploits, la bicyclette 
triomphe!

Von der gemütlichen Fahrt bis zur großen Herausforderung: 
abwechslungsreiche Radwege.
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BENISSABENISSA BENISSABENISSARuta del Moscatell Serra de Bèrnia

20,10 km 28,54 km

2 h 15 min 4 h 30 min

350 m 770 m

Punt d’acollida 
de Benissa

Punt d’acollida 
de Benissa

Descobreix els secrets de les vinyes de moscatell pedalant 
amablement per camins agrícoles aptes per a tota la família.

Descubre el secreto de las viñas de moscatel pedaleando 
amablemente por caminos agrícolas aptos para toda la familia.

Discover the secrets of the Muscat vineyards, pedaling gently along 
agricultural paths suitable for the whole family.

Découvrir les secrets des vignes du muscat en pédalant 
allègrement sur des chemins agricoles ravira petits et grands.

Entdecken Sie die Geheimnisse der Moscatelweinberge, indem 
Sie sanft über landwirtschaftliche Straßen radeln, die für die ganze 
Familie geeignet sind.

Ningú va dir que endinsar-se per la part més salvatge de la Vall de 
Pop fora fàcil, veritat? Sensacional i molt exigent físicament.

Nobody said getting to the wildest part of Vall de Pop was easy, 
right? Sensational and very physically demanding. 

Una subida con buenas vistas, siguiendo el camino que utlizaron 
los moriscos para subir al Cavall Verd durante la rebelión de 1609.

Qui a dit qu’il serait aisé de se risquer dans la zone la plus agreste 
du Vall de Pop? Elle est aussi exigeante qu’époustouflante!

Niemand hat gesagt, dass es einfach sei, den wildesten Teil des 
Vall de Pop zu erreichen, oder? Spektaculär und körperlich sehr 
anspruchsvoll.
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CALPCALP CASTELL DE CASTELLSCASTELL DE CASTELLSDe Calp a Benissa per la Serra d’Oltà La Serra de l’Aixortà

18,6 km 29,18 km

2 h 30 min 3 h 45 min

728 m 1.050 m

Punt d’acollida 
de Calp

Punt d’informació
de Castell de Castells

Des la serra d’Oltà gaudirem de fantàstiques vistes de la mar 
Mediterrània i de les valls interiors de la Marina.

Desde la Serra d’Oltà disfrutaremos de fantásticas vistas del mar 
Mediterráneo y de los valles interiores de la Marina.

From the Serra d’Oltà we can enjoy fantastic views of the 
Mediterranean Sea and the interior valleys of La Marina.

Du haut de la Serra d’Oltà, profitons d’une vue merveilleuse sur la 
Méditerranée et les vallées intérieures de la Marina.

Von der Serra d’Oltá genießen wir einen fantastischen Blick auf das 
Mittelmeer und die Täler im Hinterland der Marina.

Travessarem les pistes forestals de la part més aspra de la Serra de 
l’Aixortà, passant a prop de cims de més de 1.000 metres.

Cruzamos las pistas foestales de la parte más áspera de la Serra de 
l’Aixortà, pasando cerca de cimas de más de 1.000 metros. 

We cross the forest tracks of the roughest part of the Serra de 
l’Aixortà, passing close to peaks of more than 1,000 meters

Traversons les pistes forestières de la zone la plus aride de la Serra 
de l’Aixortà en côtoyant des sommets de plus de 1000 mètres.

Wir überqueren die Waldwege des rauesten Teils der Serra de 
l’Aixortá und kommen an Gipfeln von mehr als 1000 Metern Höhe 
vorbei.
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PARCENTCASTELL DE CASTELLS Camí de la PansaVall d’Alcalà 
a Pla de Petracos

24,75 km50,50 km

3 h 15 min6 h 15 min

540 m1.120 m

Punt d’acollida 
de Parcent

Punt d’informació
de Castell de Castells

L’esforç de pujar el mític Coll de Rates es veu recompensat 
per l’ampla panoràmica i l’ambient ciclista de tota la ruta.

El esfuerzo de subir el mítico Coll de Rates se ve recompensado 
por la amplia panorámica y el ambiente ciclista de toda la ruta. 

The effort to climb the legendary Coll de Rates is rewarded by the 
wide panorama views and the cyclist vibe of the entire route.

Si monter le Coll de Rates demande un véritable effort, le vaste 
panorama et l’ambiance cycliste le récompensent bien!

Die Mühe, den mythischen Coll de Rates zu erklimmen, wird 
durch den weiten Panoramablick und Fahrradatmosphäre auf der 
gesamten Strecke belohnt.

Una ruta llarga i físicament exigent que ens porta a alguns dels 
llocs més màgics de l’interior de la Marina.

Una ruta larga y físicamente exigente que nos lleva a algunos de 
los lugares más impresonantes del interior de la Marina. 

A long and physically demanding route that takes us to some of the 
most magical places in the interior of La Marina.

Il faudra être en forme pour prendre cette longue route qui traverse 
certains des lieux les plus magiques de l’intérieur de la Marina.

Eine lange und körperlich anstrengende Route, die uns zu einigen 
der beeindruckensten Orte im Landerinneren der Marina führt.
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PARCENTPARCENT PARCENTPARCENTCamps de Murla De Parcent a la mar 
per la marjal de Pego-Oliva

9,65 km 55,22 km

1 h 5 min 5 h 30 min

210 m 877 m

Punt d’acollida 
de Parcent

Punt d’acollida 
de Parcent

Per a gaudir del paisatge rural de la Vall de Pop amb tota la família, 
sense patir pel trànsit o els desnivells.

Para disfrutar del paisaje rural de la Vall de Pop con toda la familia 
sin sufrir por el tráfico o los desniveles.

Enjoy the rural landscape of the Vall de Pop with the whole family, 
without traffic or intense climbs.

Profitez en famille du paysage rural du Vall de Pop sans vous 
soucier de la circulation ou des dénivelés.

Mit der ganzen Familie die ländliche Landschaft des Val de Pop 
genießen, ohne unter Verkehr oder Anstiegen zu leiden.

Al final del camí tindrem el premi de la marjal i la mar, però abans 
haurem de fer una dura ascensió a l’Almiserà.

Al final del camino tendremos el premio de la marjal y el mar pero 
antes tendremos que hacer una dura ascensión al Almisserà. 

At the end of the road we will have the reward of the marsh and the 
sea, but before that we will have to do a tough climb to l’Almiserà.

Au bout du chemin, les marais et la mer couronnent 
généreusement nos efforts de la montée difficile de l’Almiserà.

Am Ende des Weges erwartet uns der Sumpf und das Meer, 
doch zunächst müssen wir einen steilen Aufstieg zur Almisserá 
bewältigen.
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PARCENTPARCENT La Vall de Laguar
Volta al Cavall Verd

Sant Joan de Mosquera

28,63 km13,42 km

3 h 30 min1 h 15 min

730 m130 m

Punt d’acollida 
de Parcent

Punt d’acollida 
de Parcent

Vivim la història sobre dues rodes pels camins que ja xafaren 
fa 400 anys moriscos i soldats.

Vivimos la historia sobre dos ruedas por los caminos que ya 
pisaron hace 400 años moriscos y soldados. 

We experience history on two wheels along the roads that Moors 
and soldiers trod 400 years ago.

Traversons l’histoire à deux roues sur des chemins que foulaient 
déjà, il y a 400 ans, Morisques et soldats.

Wir erleben Geschichte auf zwei Rädern auf den Wegen, die Mauren 
und Soldaten vor 400 Jahren beschritten haben.

Agafem camins tranquils i fem una aproximació a la realitat 
quotidiana de la Vall de Pop. No oblideu saludar el veïnat!

Cogemos caminos tranquilos y nos aproximamos a la relidad 
cotidiana de la Vall de Pop. ¡No oblideis saludar al vecindario! 

We take quiet paths and approach the everyday reality of the Vall 
de Pop. Don’t forget to say hello to its people!

Des chemins tranquilles nous rapprochent de la réalité quotidienne 
du Vall de Pop. N’oubliez pas de dire bonjour!

Wir nehmen ruhige Straßen und nähern uns dem Alltagsleben des 
Vall de Pop. Vergessen Sie nicht den Einwohnern Hallo zu sagen!



Tourist Info Vall de Pop
Tel.: +34 966 480 522 
valldepop@touristinfo.net
Passeig de l’Albereda, s/n 
03727 Xaló (Alacant)
www.valldepop.es

Tourist Info Benissa
Tel.: 96 573 22 25 
turismo@ajbenissa.es
Av. País Valencià, 97 
03720 Benissa (Alacant)
www.benissa.es

Tourist Info Benissa Platja
Tel.: 96 649 83 61 
turismo@ajbenissa.es
Av. La Marina, 307 
03720 Benissa (Alacant)
www.benissa.es
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